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L'objet de cet amendement 008 à la demande de proposition (DDP) est de transmettre les
réponses aux demandes de renseignements et autres communications jusqu'à présent soumises à
l’autorité contractante de Travaux public et services gouvernementaux Canada (TPSGC),
incluant les questions qui ont été abordées à la Conférence des soumissionnaires qui a eu lieu le
1er mai 2013, à 08h30, au 140 Promenade du Portage, Gatineau Québec, Canada, à la Place du
Portage, Phase IV, salle Pontiac.

AVIS IMPORTANT AUX FOURNISSEURS

Le gouvernement du Canada transfère son Service
électronique d’appels d’offres du gouvernement de MERX à
Achatsetventes.gc.ca/appels-d-offres le 1er juin 2013.

À compter du 1er juin 2013, les appels d’offres du gouvernement (avis d’appels
d’offres et demandes de soumissions) seront affichés et disponibles gratuitement
sur Achatsetventes.gc.ca/appels-d-offres, un site Web du gouvernement du
Canada.

Le Service électronique d’appels d’offres du gouvernement sur
Achatsetventes.gc.ca/appels-d-offres sera la source unique faisant autorité pour les
appels d’offres du gouvernement du Canada assujettis aux accords commerciaux ou
aux politiques ministérielles qui exigent que les appels d’offres soient annoncés
publiquement.

Pour obtenir plus d’informations détaillées, visitez la section Foire aux questions sur
Achatsetventes.gc.ca/appels-d-offres.

Après le 1er juin 2013, tous les appels d’offres et les documents et modifications
pertinents seront sur Achatsetventes.gc.ca/appels-d-offres.

À compter du 1er juin 2013, les fournisseurs devront se rendre sur le site
Achatsetventes.gc.ca/appels-d-offres pour vérifier la présence de
modifications qui auraient été apportées aux appels d’offres affichés sur
MERX avant le 1er juin. 

Ajoutez le site Achatsetventes.gc.ca/appels-d-offres à vos signets préférés
dès maintenant pour être prêt le 1er juin.
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Questions et réponses:

Les Questions et Réponses No. 22 à 25 proviennent de la Conférence des
soumissionnaires.

Q22. *Cette question provient de la Conférence des soumissionnaires*
Dans le volume 1, l'annexe CC, appendice 1, certaines exigences de la SPT incluent des
références à des " en-têtes de section " de la SPT. Nous constatons qu'il n'y a pas de
contexte de section dans le volume 1, l'annexe CC, appendice 1. Nous notons aussi que le
volume 2, annexe CB, appendice 1 présente une structure puisque la numérotation des
sections est incluse. Est-ce que le Canada pourrait indiquer comment les
soumissionnaires devraient savoir où une section se termine dans le contexte du volume 1
de l'annexe CC de l'appendice 1, et quelles exigences à l'intérieur de la section seront
évaluées au moment de la soumission?

R22. Le volume 2, annexe CB, appendice 1 doit être consulté afin de déterminer la structure de
la section en utilisant les informations de la colonne " § ". Des exigences à l'intérieur de
cette section, seules les exigences énoncées dans le volume 1, l'annexe CC, appendice 1
seront évaluées au moment de la soumission.

Q23. *Cette question provient de la Conférence des soumissionnaires*
Dans la feuille de présentation des soumissions financières (FPSF) il y a une formule
pour déterminer la quantité de dispositifs de chargement/stockage de batteries (semblable
à un chargeur de munitions) requise. Si l'ÉIS-S proposé utilise un tel dispositif, le Canada
exige vraiment combien de dispositifs de chargement/stockage de batteries : un par
domaine énergétique (i.e. un pour une journée au champ de bataille de 24 heures) ou un
pour chaque bloc-batteries de domaine énergétique nécessaire pour opérer pendant une
journée au champ de bataille de 24 heures?

R23. La feuille de présentation des soumissions financières (FPSF) oblige le soumissionnaire à
inclure un dispositif de chargement/stockage de batteries pour chaque bloc-batteries de
domaine énergétique nécessaire pour opérer pendant une journée au champ de bataille de
24 heures, si un tel dispositif est nécessaire pour le fonctionnement de l'ÉIS-S proposé.
Ceci est en accord avec la liste de produits à livrer et les définitions correspondantes dans
le volume 2, annexe CA - énoncé des travaux pour l'acquisition. Les définitions de
bloc-batteries non rechargeable de domaine énergétique et de bloc-batteries rechargeable
de domaine énergétique contiennent le texte suivant : " Ce bloc-batteries doit aussi
comprendre les dispositifs de chargement/stockage des batteries de l'ÉIS qui sont
nécessaires pour respecter les exigences de l'ÉIS. ". Comme l'exigence est de fournir
autant de bloc-batteries de domaine énergétique que nécessaire pour accomplir une
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mission de 24 heures selon une journée au champ de bataille, il s'en suit qu'autant de
dispositifs de chargement/stockage de batteries doivent être fournis.

Q24. *Cette question provient de la Conférence des soumissionnaires*
Que veut-on dire par écouteurs intra-auriculaires universels versus ensemble d'écouteurs
intra-auriculaires universels?

R24. Un ensemble d'écouteurs intra-auriculaires universel est la partie jetable d'un écouteur
attachés à l'affichage du signal audio de l'ÉIS-S et insérés directement dans le conduit
auditif. Les écouteurs universels offrent des manchons d'une ou plusieurs tailles qui
s'adaptent à divers canaux auditifs et qui sont en général faits de caoutchouc silicone,
d'élastomère ou de mousse, en vue d'une isolation du bruit extérieur. L'ensemble
d'écouteurs intra-auriculaires universels est un bien contractuel à livrer, et comprend
l'ensemble d'écouteurs universels à utiliser avec l'affichage du signal audio de l'ÉIS-S.
Chaque ensemble comprend deux écouteurs universels, un pour chaque oreille. Si les
écouteurs sont offerts en différentes tailles, un ensemble comprend alors une paire
d'écouteurs universels de chaque taille. Ces définitions sont incluses dans le volume 2,
annexe CA - énoncé des travaux pour l'acquisition.

Q25. *Cette question provient de la Conférence des soumissionnaires*
Pourquoi est-ce qu'il n'y a que des tailles petites et moyennes de requise pour les SMTC?

R25. Il a été déterminé qu'il n'y a que deux dimensions de SMTC requises. Les vestes ont été
identifiées arbitrairement petites et moyennes et pourront accommoder la vaste majorité
des soldats.

TOUS LES AUTRES TERMES ET CONDITIONS DE LA SOLICITATION RESTENT INCHANGÉS
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